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Reimar Remidav.Men tyvärr finnes också i Sx erixe.■ t - . Skaparen
alt göra oss ånyo till verkliga mar.ni såväl som på andra platser, ett »lar- 
skovareleer. och der till större glädje folk, som går under det fnla namnet 
Gudi—lika sådana

Maaitoba trakter, på samma gång 
»om både "lustgård” och -parad»'' 
har varit omnämnt såsom Ull finnan 
de» uti dessa skogar omringade av 
de stora sjöarna och vatturika mar 
k er ork st en be lagda vågar <xb åkrar 

Ommm att sporja

ET . Skandinaviska Hushållsartiklar. x

i
IN MEMOR1AM.Och bön och ar busar, vilka jag för min del tror att

uete borde nog under sådana omstän- j varken lag eller religion kan civSäae- i
digheter bliva mera kårt, än det för | ra. och det troliga år. att reseskfidm I mänskors barn. aoni av jorden fö- 

om ett jodiikt många människor nu synes vara- Och ren i C. P. just råkade möta dylika j dens.
samhälle norrut från parallstrakter- . • instan dig het er? Är icke lantlivet individer på sina gatpromenader i j och vänden åter till jorden om.
na uti det svenska folket* koloni” så hem på landet uppskattas under alla Sverige. Men ha de som sagt ingei I aren mina 1 åren döden»,
föll det i Sinnet att förorda följande j varför skulle icke härliga lustgårds ting annat att förtälja från sina hem j alltsedan synden till våriden kam ^
plan: En Inbjudning jkulle utgå t ill både härligast och tryggast for dec i låBdaresor än art svartmåla det upp- (Johan Olof \\ allin; Dödens Ängel.) 

d bröderna i C anad as moder- smaktu .nde männi- ( våautnde släkte
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* <: « 
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“Rosette” J
Patty Ironi—'Wafer Iron.

Vi äro alla d »dens. Ingen av oss 
skall undsltppa hans kalla hand. Vi 
skola alla möta det ögonblicket, då vi 
skola stå ansikte mot ansikte med 
evigheten, med det okända bortom 
graven. Aldrig tillförne har denna 
enkla sanning stått klarare f >r mitt 
medvetande än nu. då jag följt min 
vån Reimar Remidav till den sista 
vilan. Jag mötte honom för ett par 
veckor sedan, medan har. ännu var 
fylld med förhoppningar om framti
den. och ännu var fast besluten att 
tappert kampa livets stundom ojäm
na strid. Foga anade varken han el
ler jag då. att vi skulle nästa gång 
vara i varandras närhet vid hans grav.
Det är intet märkvärdigt i själva dö
den . Men då den kallar en människa 
så hastigt, så obevekligt klipper av 
et* ännu förhoppnfngsrikt fiv. for 
evigt, stannar ett gott och trofast hjar- 
ta. då tycker vännen, att livet är så 
märkvärdigt, som tarvar doden såsom 
sitt vittne, döden såsom sin tyrann 
och döden såsom sin befriare. Vad 
vore livet om döden ej yore? Vad 
vore lyckan om det ej funne» sorg? 
Huru skulle det ädla. storslagna i 
människan kunna lovprisas och upp- a 
skuttas, om ej de »vaga sidorna hos D 
h nne vore faltet mot vilka de projek
terade» När jag här nedan förtäljer . 
om d«Å levnadsöde, som med Reimar 
Remidav har fullgjort sitt lopp. skall 
jag ej måla med svart på vit botten 
Utan tvärt om. så alt det vita, vackra i 
hans livsgärning må stå fram desto 
klarare, sa att vi äv. n om det skym
mes må kunna läsa om hans verk.

Reimar Remidav var* först och 
främst en varmhjärtad trofast män
niska och vän. ingen kunde undlåta 
att bliva erövrad av hans vinnande 
personlighet. De. som fördömde ho-

j ler det mig. a: dessa personer ej skul- 
I le gör» sig besvär att skriva in (ill 

en tidning; ty då gjorde de en stor 
tjänat for såvul vårt fosterland 'som 
alla svenska tidningsläsare. Ty lätt 
förklarligt år. att. om det nu händel
sevis skulle finna» läsare av dessa 
tidningar, som ej aro födda i Sveilge. 
som få ögåt på en sådan artikel, som 
H. A. sände in Ull C P., så skulle 
man ej bli förundrad om dessa efter 
att ha inhämtat sådana upplysningar 
ungefär jämnställde oss nykomna 
»venskar med hedningar.

Jag skjille även kunna bemöta någ
ra andra punkter i samma artikel. 
Men för utrymmets skull får det sag 
da vura nog i detta ämne.

Innan jag avslutar detta brev, så 
skulle jag kanske även tala om. att 
"mdertecknad är en intresserad nyk- 
terhetsvän, och därför tager jag mig 
friheten att framställa en fråga till 
de ledande inom I. O. G. T. rörelsen i 
Canada:

Varför ären I så försiktigt rädda 
för att kosta på litet agitation här in
om Albertas provins?

Jac är tucRyuti!. om ett hyggligt 
svar inom én snar framtid blir syn
ligt. Till sist eu kar hälsning till 
alla tidningens prenumeranter samt 
redaktionen.

»kan har på jorden?
Men vi måste nu »luta för denna 

' ‘

mångas förbättring uti deras jordiska 
ställning.

MUR DET OICK TILL, NÄR LURIU8 ikn,, Eb*,w<I 1,11 .Stat*rna«Rocke-
TRUL8BOM AGERADE 8KOL- 
/ KASTARE

feller» Arm o ur*. Sapiros o. fl med 
i judiskf blod att komma till d*>ssa rj>
' maniska trakter med sina kapital ar
! rikedom o* h med desamma som me

del nedhugga och utköra eller ned- 
J<\ sl.de! var på det viset, att Lo i bränna -kognrea «>ch avplocka -t — 

riusj T ru Is bom kom underfund 
Wt len »veni-ka ung-honen 
rRMyn- föräldrar hade S C #T 
voro Intresserade i att lära sig »vet 
ska Och detta gar Lurtur. Trulsbom artade städer, skaffa hästar, mjolk- 
anledning komma på den idén att kor. grisar, böns. kalkoner och gåss 
agera skolmästare Och han borja- ru. m., fabricera lantbrukareredskap 
de så här: Vet ni. pojkar och flic- och bygga mjölkvarnar och k låd fabri
kör, vad en promenad är? Kanske- ci‘ ker <>ch luftsk pp, riva stenkol, Jarn. 
tror att en promenad är någon »lags koppar, silver och guld nr Jorden och 
spilkum eller karott "Iler kastrull? hoprafsa ädla stenar och fiska och 
Nej. promenad är ingalunda något jaga och framtvinga meia ljus genom 
sådant, en promenad är det samma flödande oljebrunnar och gasbelysnin- 
som att gå ut och gå för sitt nöjes Kar. och än mera elektriska strålande 
»kull. En lördagsafton, när I-arsman Mus genom de mångfaldiga och an- 
skull** träffa bokhållaren och konto »enligt stora vattenfallens krafistatlo 
risten Sjöman, så var han för tillfället ner; och det skulle då utan tvivel bll- 
inte Inne. Och när då Iuirsman frå- 'a stor valuta och en härlig vinning 
gade Sjömans hushållerska, var han för de nämnda lån g* — mångmiljonå- 
var, så svarade hon så här: “Han gick 1 terna. Ty nog kan kapitalet samla 
ut och gick gick han.” Se saken var penningar, v are st goda utsikter finnas 
den. att ban gick ut. och tog sig en därför.
promenad på aftonkröken. Och det är Det skulle icke heller väcka förvå 
ju Inte att undrg på att han kände r.ing, om finländare och isländare, 
alg i behov av att ta sig en promenad, synas mera energiska och drif-
när lian hade suttit under loppans liga än de värsta småländingar. kun 
veck. nej ursäkta och anfäkta, jag de göra goda vinster. I>et har sagts, 
mente säga när han under veckans att det i närheten av den lilla staden

PSe S. C. T. av Laurentius. yVördsamt
K. J. Br-ng.

Erit ksdale. Man . den 26 maj 1926.
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med earna, utdika vattentråsken och över- 
försklog- drivna floden, framarbeta de bästa 

landsvägar och järnvägar och anlag- 
g» de hästa marknadsplatser o. stor-

X
lFRÅN WARBURG. ALTA. $Munkpannor. Pllttpannor.Till S C. T . » redaktör, läsare och lä

sarinnor!
Eftersom undertecknad fur tillfället 

varit hårt antastad av influensa, så 
att jag följaktligen är oduglig för 
kroppsarbete för en tid framöver, 
skall jag taga tillfället i ak: och san
da in några rader till brevavdelnin
gen i vår goda tidning

Det är ju inte så ofta jag visar mina 
kråkfötter 1 denna tidning, så därför 
vill jag hoppas, att redaktören har 
överseende, om detta brev b’lir litet 
långt och kanske även ointressant 
för de fiesta av tidningens läsare. I 
alla fall är det med stort intresse jag 
följer med och läser alla de goda och 
innehållsrika brev, som nu på sisto
ne visat sig i vår ärade tidning. Och 
eftersom jag i vinter har vistats och 
arbetat på ett litet sågvetk, som är 
beläget cirka 52 mil väster om Weta- 
skiwin. så kanske det skulle vara pas
sande att först skildra litet om t-amp- 
livet från Knob Hill, ty så heter plat
sen.

KRUMB KAKE Rosen- |x
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iTILL E. A. N.lopp hade suttit inne på kontoret ov i l.undar är isländare, vilka 
knogat med det stillasittande bokhål- många som 60 mjölkkor 
leriarbetet. Tidningsredaktörer måste ,om helst kan räkna sig till, att det 
Ju också ut och ta sig en promenad inbringar Icke liten vinst for ost och 
ibland, ty om de skulle sitta inne på mnfir eller grädde efter så många go- 
k ont öret hela ain tid. så kunde de bli la mjölkkor, 
mögliga, och detta skulle \ara ett be

äga så 
Och vem CORIST1NE BUILDING,

MONTREAL, P. Q.
Jag lovade eder sista ordet, men 

som Ni tillvitar mig en ren osanning, 
vill Jag göra Eder uppmärksam pä 
den. då NI säger: "Giv oss tidnings
urklipp i dag men fängelsestatistik 
icke*' — säger Pelle. Dessa ord ha 
ej ens tänkts, latig' mindre stödo tle 
i svaret till Eder. Mindre honett må 
t vgagn •. sig av osanning, då ^ t gäl
ler olika meningar sftväl i detta full 
ftorn i andra, då olika åsikter göra sig 
gällande. —

Varför urklippet sändes till Eder 
var just därför, att den var skriven av
< n präst, torr naturligtvis, och som j 
hade gjort en 1> månaders'Studiere
sa genom l*. S. A och hade funnit till
ståndet betänkligt. Hade' jag sagt * 
en ledande artikel 1 S. C. T., att för
budet verkat tvärt emot de stora för
väntningar just av vad denne man 
skrev, hade Ni lika litet trott det som 
NI tror de tidningar, som publicera 
1) rot t en» tilltagande efter förbudet 
samt menar de äro fientligt stämda 
emot förbudet, och ni omfattar med 
förkärlek ett franskt ordspråk: När 
man vet det ii i litet, när man vet det
< j så är det ingenting.

Detta var en orsak. För det andra 
får jag erkänna, att jag saknar för
måga att belysningsvis skriva något 
läs* ärt i denna omtvistade fråga, ty 
Ni må veta min skolgång är endast S 
veckor i så kallad omgftngsskola, häl
lt n av en gammal prästänka för 62 är 
sedan. Varken skrivning eller räk
ning förekom, endast ivanla.-i ing i 
katekesen, och den kunde jag i «let 
närmaste förut.

Det-är statistiken som vi ha olika 
meningar om — dess orubbliga bevis
material för dess sannhet i ett och 
allo från fängelser och nykterhetsta
lare. 1 Sverige var jag flera gånger 
i tillfälle att höra dessa statistiker. I 
allmänhet sades det att individen bör
jade med en sup. så två och tre; efter 
en tid va-r han en slav och hamnade 
nirr eller sénare på brottets bana el 
ler pä asyl eller som självspilling. 
Het visar statistiken, hette det. Jag

Arbetet och bemötandet fur övrigt 
pä detta lilla sågverk var ej att klaga 
på. fast lönerna för min del kunde 
fått vara litet högre. Betalningen 
har varierat har från 20 upp till 40 
dollar i månaden. Men \id sidan av 
den låga betalningen så kan det ej 
förnekas, att vi hade utmark' god 
kosthållning. 1

De flesta av oss, som arbetade där. 
voro söner av moder Svea, förutom 
två < anatlcnsare och en amerikan. Otji 
folja kl ligen talades för der mesta 
svenska.

Endast en • mil från nämnda säg- 
rörelse är det ett ganska stort settle- 
ment. aom även går under namn av 
Knob Hill. Och om en gör en när
mare visit i detta settlement, så fin
ner man snart ut. att de flesta far
marna där äro också svenskar.

På Böndagarna brukade jag ibland 
göra påhälsningar hos de svenska fa
miljerna. och till min stora överrask
ning fann jag strax ut, att ingen av 
alla dessa far ma re var prenumerant 
pa vår ärade tidning. 1 stället under- 
hollo de sig med flera sorts tidningar 
från Staterna, såsom Träbenet m. fl. 
Och på min förfrågan, varför de iuie 
underhöllo sig med < n svensk tidning" 
som gavs u' i Canada, fick jag som 
svär lyssna till den ena grundlösa ur
säkten efter den andra. Frun i huset 
framhöll, au <!o svenskamerikanska 
tidningarna voro så mycket bättre pä 
grund av au det var sä mycket gott 
och präktigt papper i dessa tidningar, 
och sen sä var det sä många roliga 
och intressanta kärlekshistorier, som 
hon . menade på att hon ej fick se i 
K. <"t T. 1 alla fall är det min fulla 
övertygelse, att denna plats vore sä
kert i behov av visit av S. (\ T:e bä
ste agimtor. Jag for min del försökte 
att varva några prenumeranter. meh 
som. det synes mig, så var jag tro
ligtvis ej den rätte mann«-n till före
språkare for en tidning, följaktlig» n 
kunde jag ej övertala eller vinna nå
gon ny prenumerant.

Jag kan också nämna, att jag un
der vinterns lopp varit 
läsare av Vanada Posten, 
måste villigt 
tidning också ar sä god tidning, att 
tlen bör aga existensberättigande, och 
tidningen i sin helhet är ej alt klan
dra. Men det ar ändock några rese
skildringar. som blivit insända av

x
f

nom for hans fel glömde sina egna. I 
och tog o ej med i betraktande,

Men miljonärerna borde vara här 
drägligt sakerna» tillstånd, som vor»- n att tle finge iara sig. hur got' det 
till stor skada för den nyare tid sa

som argumentering vid sådana till 
att tållen hjälpte mer än én gång att gju 

dessa ledde till hans eget och ej Ull ta olja på vred t vågor, 
andras men. “Den, som är utan synd god kritiker tålde han själv kritik, 
kste första stenen’’, sade Kristus. , vJi bar tåligt i allmänhetens tjänst 
Må vi i synnerhet väga dessa ord, dä ' <iei

vore att fä l>ort all skyddstull, 
dans litterära utveckling. Ja. när vi många lantbruksredskap kunde sättes 
nu veta, vad promenad betyder, »å , lör skälig kostnad i händerna p& mån- 
»kall jag lära eder stava och l.igga pa arbetare 111! att ratt rodja och brn- 
Ihop ordf ’ promenad på svenska Nar ka jorden och med bästa skicklighet 
matt skall Iara sig stava, rå .skall mail skota boskap och till att i sina många 
gå grundligt till vaga for att riktigt fiskarbåtar frambringa åt de många 
så att säga kunna komma in i de arbetarna all behövlig fisk och till 
grammatlkallska vidlyftigheterna. Ho.- jut vandra uti vackra, billigt erhållna 
nu på med uppmärksamhet, ty nu kläder och till att uti sina automobi- 
börja de grammatikaliska vidlyftigli - ler eller luftskepp förlusta sig 
terna på att uppenbaras for eder. Så ,]et härliga i världen, 
här går det till att stava promenad:

så att Liksom en
Jag hav varit" plankbärare i

Sundsvall i 16 år på en såg. Om hö
starna plkade jag upp till fjällbyarna 
dr 2U svenska mil med masan på ryg- 

Det fanns dä ingen järnväg upp

värsta av alla hundbönlor näm- 
vi kritisera Rejmar Bemldavs liv, som ligen <‘n ottteksam och ofta (»kunnig 
var sä fyllt av motsägelser sa vikt läsekrets' kritik Remidav» fordom
På vindlingar, men också så rikt på : frihet och tolerans kunde tgen.

breda linjer, utvisande han . h»-t sköhjas I religiösa spörsmål, soiu 
livsverk i dvn svnska allmänheten» 
tjänst här .1 Canada. Bortsett

till Härjedalen och Strömsund i Jämts
Samma arbem*har jag luift här

Md efter annan döko upp i tidningens
.

begåvning, | tillåta tidningen att tjuna som språk 
rör för religiösa b Ar klyver ler.

i4 skogen om vintern, på 
för samnifi bo-

i landet 
sågen om sommaren — Han vägrade bestämt att

hans rent journalistiska 
som lian utnyttjade till allmänhetens 
tjänst under sin redaktörstid vid den

lag i över 20 år.
Det tör hända, att det efter denna 

biografi synes Eder som en gåta. hur 
jag kände till nobelpristagare med 
flera författare från de tre skandina
viska länderna. Jo. jag har en stor 
läslust, o. h överfaktorn på .sågverket 
i Sundsvall lånade mig böcker, och 
genom honom fick jag även låna av 
< isponentens son. När nobelinfetttm 
Ut stiftades och första prisen utdela
des i fysik, kemi, medicin, litteratur 
och fredspriset, som norska stortin
get tår utdela från Nobelinstitutet, 
antecknade jag pristagarna av alla f» 
prisen och liar fortsatt därmed, då d< 
ha utdelats; även pristagarens natio
nalitet. Jag kände» mig stolt över att 
tillhöra ett s& obemärkt litet länd, 
vilket är i stånd att i så ädla syften 
utdela så stora priser, något som ej 
ens stormakterna kur.na uppvisa n.o„- 
stycke till.

I slutrefrängen av Edert hrev heter 
det, att det var en missuppfattning *i 
min sida, oeh att jag var så okunnig 
rörande svenska författare, att jag 
genom min otillförlitlighet satt mig 
i klämma: jag liknades vid Port Ai- 
ihur-mannen — en lin undskyllning, 
då Ni stötte på patrull!

Jag hade ej satt mig i någon kläm
ma. utan jag angav en tidrymd av ll 
a 15 år sedan, då krogarna ännu voro 
i svang; Då förtkommo ej någiu 
“hold-ups"; då bleve- ej tusentals dol
lars rövade på ljusa dagen, ej heller 
förnekades, att det hade bedrivits för
ut, i synnerhet i V. S A., och i syn
nerhet nu som aldrig förr.

Härmed avslutas detta tema. D- f 
r,r nog ventilerat oss emellan, och 
j ig kommer ej igen med något svar.» 
mål, om Ni också behagar lagga mis 
ord till last. som jag ej skrivit.

Jag tänker även redaktionen in
stämmer däri. Den har mera att gö- 
ia nu. sidan vi fått en 12-stdig tid- 
: ing. än att sätta mina stavfel, ja
ill och med ut stryka hela satser.*

Till slut en minnesvers, »om Ni kan 
komma ihåg, ifall Ni lever en 20 a 
25 år till:

“Var
Men låiom os» också säga. att in man får hava in egen religion efter 

var han»na tidning, hade han genom sin per- sitt » get samvetes röst,” 
sonalltet, sin klara uppfattningsför- motto.
måga och kritiska blick ett ofantligt | jag aldrig utröna. Han talade vårds 
inflytande bland tusentals lasare som löst öm sina egna känslor på detta 
b< nyttja sig av detta blad for att ,,mråde, men respekterade alltid 
fa en inblick i vad sunf rör sig i vart- öra- 
don. Med tillhjälp av sin skarpa jour- 
Häliitiska blick kunde han göra sin

P ro säger pro, m »äger om, säg" Tian en såtlaar plan blir förverkligad, 
rom. säger proti . sag. r me. -ag< r borde till Canada Immlgrerande 
ome. »äger ronio, säg'

i fans egen religion kunde
protne, n människor söka att förskaffa »ig hem 

| uti sådana trakter, varest gott land 
promen. n Häger na. säger ena. sag- r ■ kan rhållas för en 5 till m dollars 
mena, »äger omena. säger romena.

ager omen, sägerger en. säger men.

Jag har med synnerligen 
stort Intresse genomläst flera av 
hans dikter, som tydligen utvisa, att 
på djupet av hans själ varma religiö
sa aningar rördes, även om ytan syn 
tes lugn oeh liknöjd. Tag här ne 
dan ett par strofer ur dikten: “Månne 
förgäves?”

köpesumman betalasper aere,
ger promena, d »äger ad. säger nad. kontant, och det för sådant land.

men.i i. säger om»I säger enad. »åg< 
itad. säger roinem 1. säger promenad

kunde stenavverkas. uppbrytas 
i elt och hållet iordninggöras till att 

Och når man ur ute på « n promenad. h#»säs fur $5 per aere, eller också för 
så »liter man skor, och <lå måste mar. f.|r«t fursta årets 
gå tdl en skomakah». Vet uj pojkar -breakir.g." 
och filekor vad en

insats i Svenska-Canadas liv desto 
mer markerat. Om han därför såsom 
vän lämnar ett stort tomrum efter 
sig, är tomrummet kanske än större, 
dä vi nalkas dun andra siden av hans 
liv, d. v. s. hans praktiska livsgär
ning på journalistikens område.

Reimar Remidav hade lyckan oeh | ,ni torgs mitt hjärtas tankar, 
förmånen av en god uppfostran oeh j iy utigöomHhlodots eld är slut, 
gedigen skolunderbyggnad. Han tog tröttat minne vankar
studdfit-exameu i Sverige och arbeta- k rutan vast och ro

skörd efter dessj
skomakare är? Oeh vi vilja nu upplysa om att sa- 

fiunas i mängd i vissa 
utmed Ca-nadian National 

järnvägarna i sydöstra Saskatchewan 
såsom ifrån Mayfteld i öster till Carls- 
berg I n. v. å stambanan och till Oood-

Har ni någonsin sett en skomakare? 
Skomakare iir en man, söm förstår »ie • trakter 
på att både göra och reparera skor.
Hade ni varit med. när Helge Ander- 

X mer i ka-

ilana land
‘Jag tröttnat har att föra ut

aons teatersällskap spelade 
febern, så hade ni tillåme fått se t\å 

det är alldeles -
water och omgivningar i s. v. ä 
“ln ant h line." Och söder om Mary- 
DeUl och Carlyle sages att ett 50-tal 

lära eder stava och lagga ihop »koma- ,.anHka familj4.v inflyttat, 
kare. S-k o säger sko. m suger om.

de en tid såsom amanuens vid Fång , längtan efter friden» bo. 
värdsstyrelsen. Redan under sin stu- i
denttid var han dock livligt intresse- , jag längtar hem till Intets ro. 
rad i litteräri arbete och studerad- ] un själarnas Nirvanu. 
litteratur vid Uppsala universitet.

skomakare. Jahn 
tvärsäkert det Mvn nu skall ni fä

Och varför
skulle icke vi ha minst fyra dubbelt 

►änrr kom, *»*-r »kom. a *k*er nu. „t „torl ,mla| svenska familjer I Kii> 
aag. r oma. sar.'-r koma. »aae r skorna. ljn(, ,K,h nejderna
k säger ak. aas.-r mak. aager omak. ,.n M,,nsk.ir ar„ ,„s<t1a ovh 
s**er komak, »ager »komak. a -sagor ,|g , go<la „m,tä„dighe(er? Oeh
ka. »ager aka. säger maka. »äger oma

, I drömmens land jag önskar Bo 
och långt, avlägset ana 
den nya, ljusa tid 
av h«-lig sanningsslrid.

Hans litterära läggning var avgjort 
kritisk, vilket hans val av levnadskall 
befordrade. Men Remidav var aldrig 
endast tidningsmurvcl. Man kunde 
ständigt skönja både i hans skriveri
er oeh i hans tal ett all*d levande 
intresse for språkets ans ovh tolkning. 
Även om han aldrig själv lyckades 
bliva mästare därav var han doek en 
god kritik-r av mästarna, och hade en 
synnerligen god urskiljningsformåga 
dä han gjorde urval för tidningens 
spalter. I synnerhet då 
poesi hade lian den förstående och 
skolade kritikern» blick för det gedig
na oeh verkligt poetiska i dikto 
Det sages att det tarvar en diktare 
att döma dikten. Härvidlag utgör 
k<limar Remidav intet undantag. 
Hans egna dikter äro klangfulla oeli 
melodiska, och ofta byggda på ren 
och felfri meter.

Remidav skrev utmärkta ledare, 
som med sin moderation, sin stra- 
van efter rättvisa &t alla, och avgjort 
kritiska tendens gjorde d-m synner
ligen värdefulla för den tänkande all
mänheten. Jag hur sällan mött en 
människa som var friare frän furdo- 

Denna

förfrågningar om gynnsamma tillfäl- 
ka, säger skomaka. r »äger ar, »ager jt,n kunna g,,ras genom att tillskriva- 
kar. säger akar. säger makar, säger 
omakar. »äger komakar, säger »koma-

Dessa ord »krevos ej av en. »om såg 
med liknöjdhet pä de prohlemor, »om 
livet bjuder l>ft, utan av en. som stri
dit en hård strid för att lösa dem, en 
strid, som stundom gjorde honom 
trött till sinnes,- så alt han längtade 
efter ro, till Intets ro, till själarottH

om Kfpling trakten Erlek Abraham-
son eller N Eliasson. vilkas adress ar 

kar. e sa««-r re. »a*, r ar--. -«*‘t kar-. Klpline. Sas* Canada; orh 
»äger akarc, »ager maka re. »äger oma- 
kare. »äger koniakarv. »ager skorna 

kalla* »kouiak treslav-

om Park-
mantrakten kan tillskrivas 
A. B. Swenson, Muir, Sask., 
Gottfrid Swenson, Partiman. Sask; 
oeh om Goodwatt rtrakten kan tillskri
vas Erickson Bros, Goodwater, Sask. 
eller Eric k Oxelgrcn eller också Nels 
Johnson, vilkas adress är Tribune.

antingen) en flitig! tror. att om sä vore. skulle det se illa 
och jag | ut i världen, om alla, som dricka ettkare. Detta 

ning och är hittad i en svensk tidning. 
Men vet ni vad ett fenomen ar? Ett 
fenomen är vad man i Härjedalen kai- 
|jM> ett enastående besynnerligt under- 

Till exempel om ödet» nyek

Nirvanu, till det avlägsna land. som 
det gälld' | f,,r våra vid kroppen fastkedjade »ja-erkänna. att näiända I glas öl eller två eller brännvin skulle 

medföras till fördärvets grans 
hamna till denna statistik.

I.tl lar står som en drömbild, un auings- 
blld blott.......

Remtdavs vakna Intelligens hans 
själ, så fri från allt hyckleri, måste 
ovillkorligen ins«- människan*» falska 
ställning i det moderna samhällslivet, 
"hennes prlm-lplösa principslavérl, 
hennes hyckleri. Intolerans och »jälv- 
avgiiderly Han hyste ett milt förakt 
for allt uppblåst effektBökerl, vare »Ig 
detta gav sig till känna i religiösa, 
Bociala eller polittaka frågor. Hans 
livsåskådning hade otvivelaktigt på
verkat sa v den ryska skolan, »om m#*d 
iJostojevskl i täten fördömde samhäl
lets Potemkin tempel, så fint och 
blänkande på ytan. men *å svart och 
ruttet därunder. E«t visst peanimls-

1' ' hi'
kar. såväl »om i hans handlingar. 
Hans själ hade varit på ständig flykt 
l hökan efter något VERKLIGT i li
vet. som kunde giva ny näring till

Antag, att under alla dessa konfe
renser och banketter, som pågått i 
Europa en 6 a 7 år. där vin av alla 
slag flutit mellan rätterna, har ej

•y»
»kulle foga det »A. att en molnfläck 
pA himCmeteu »kulle råka på att se ut 

, " - . ■ 
och klövar

Måhänd.i ar det möjligt avi av ri
ta landa te-k ulan t er för något högre 
köpesumma fa 2U eller 30 ar* bttal- 

” ningstid, vilket skulle göra det möj
ligt for nästan tomhänta personer att

landsmän, som i sitt bästa försökt 
skildra sina Intryck från sverigeresan, 
vilka jag ej precis till punkt och pric | dem i statistik

Därför tager jag | som förr varit sonlig i S. (’. T. före
Det skadar ej. att

hurts av någon, s- m har sjunkit till 
En annan statistik.h mule ovh allt

vore detta vttkännetecknar en ko, s ka vill insiamma i.
Somliga skulle kanske m mig friheten att bemöta tm som gick ! julen, var typisk

tlen upprepas.
fenomen
na att det vore en uppenbarelse. Men 

ionika ett fenomen.

kopa land. wQeh en god metod vore 
nog 1 så fall. att tvänne kamrater 
samarbetade pa »4 rie. att den en. j Men nu känner Ja* inte till. om per- 
upparbetade bada, lan.l medan di.n -"r. -i; i frÄga ar farmare. pra-! eller 
andre nrbeinde såsom tmnnre at ar ' 'I KUMgråvare till yrket. Kur re-

Prof. Lager var ti.lunder signatur H. A.
det vore helt 
Men vet ni vad en huvudsak ar? Som
lig» ärv kanske av den uppfattningen, 
att eu peruk och en mössa 
fruntimmershatt äro huvndsu

Boston och samlade statistik om hur 
välsignelserikt förbudet verkat 
huru på grund av nykterhet större

r yj dr», till dQ»s att de blevö oberoende 
. . . . .hr 'A >'< h erhöllo sin Individuella frihet. 2Ii,n

»erligen nt... tas .< a ' i>et torde också vara det fördelakti hava något annat »lag
som varand- baruö .iK t i » ‘ gaslp (K.h RÄkraKtP att „kaPa s'r dringsintryek från sitt fädernesland ken fylleristernas antal på en vecka
»era! »amhalle Men en huvudsak lan,bn,k,hem , deaaa monopollstiska un att just klandra och beklaga sig ! överstigit både före förbudet och e(-
Sallär tote alltid i • • skyddsiullstider. då allting måste bli över hur svenska ungdomen ät synd-1 ter.
huvudsa an *1, ‘t dyrt, att människor Icke kunna ko ^ tx"h förskräcklig att svärja t lik ,
Skall man »la m cn spik. hå ar ac t åtminstore icke mer an eu gång I som om ungdomen har i Canada vore j värd de få vara från fangelsc-r eller 
en huTndMk atl nu.l hsmnmren tnt ^ a-„ „brltaw,.rM nmuns-i I ”**>" Mttre:. tkh sårskilt fa. te i trtn nykterhets, snner och de våta
t, huvudet |.A spiket. „„K febriker. oeh det om de ar. ville Jw f»:n nppmirksnmhet vid när H.A. I med Mtremen. ja. om ■! vore från
l*r. »I* dansa (oxlr.. s, ,lå komm . ^ Rania d,m gång med hl>e | u-tryeker sift s.,m så. att han ej ku--, sjalva Otaheitl o, h Oetspnllea. Jag
huvudsaken ner I léebetalnin* . a. sikt att gvuom ,k de gå pl en gata hemma i SvvTlgv- ; sthTar tnlg ej blind på dem.
drt en huvudsak » t llyt * bmetm, ^ , ,|n Tm. studer utan att hora >*mtal mellan F*e; har levat en man. rar, urd ofta
a som den . mg. ,:i at. konsumenterna skola Ks äldre oeh yngre kryddade med ,vur- upprepas | kyrkor .a h Nmehu- o. h
‘ordrar men då 'drlorar ° ,aknad av i,.rno,lenheter «h arbe- domar. Ivars ord äro ledtrådar såval I tirallgt
cxrkså »itt egentliga varde såsom hu
vudsak och blir i stället helt sonika 
en fotlogik.

Så tycker jag tör ! köpkraft rådde hos arbetarne m. msak samma.
del. att det är opassande att ej Jämnt fjorton dagar därefter utgav 

rcseskil- bostonpolis^n sin statistik, enligt vil- mar an Reimar Remidav 
utomordentliga kxflatet hjälpte ho
nom att se bägge sidorna på tingen, 
och underlättade hans arbete, det 
gällde att tygla stridiga känslor bland 
orosfåglarna inom läsekretsen, som 
tid efter annan ställde till med en 
tjaderlek 1 tidningens spalter. Hans 
lugna och behärskade språk, aå väl

När göken skallet' och räven gab 
f.nns ej en droppe i landet kvar 

av alkohol.
Fåvlua cj förbudet gått 
likt Davids hons, det är tt minne 

blott.
Redaktionen hi! as. Vanligen

Jag lämnar statistikerna åt sit

Pelle. I (Forts, å sid. 3.)

•» “Pelles” bidrag hora Ingalunda 
till <!" sämsta, som Icki»m:n?i -i l tid
ningen. men han har ett egendomligt 
fkriv.satt, vilket stundom 
omöjlig
vad han menar

NÄSTAN TIO MILLIONER DOLLARS
redaktören att fatta 

och då han träffar 
satser ur vilka han ej ksn få någon 
mening alls. kari han finna sig mMitvt 
kad att ga förbi dem. I all välmening 
vilja vi giva “Pelle" följande råd. vil
ka val förtjäna att le-akla» även av 
nndra insändare: Skriv .kcria. enl: [ 

Sätt in alla ord, som sko- j

kommer I år alt utbetalas av detta bolag Ull (armare I Saakatehewifu 
for Ur ■! iproduku-r. •

Skali Ni erhålla nagot av pengarna?
förNu vill Jag icke bestrida, att svor-} som andlig! 

mer eiler
bland såval den äldre som den yngre ! nyttigt

Men jac har också av ansåg sig kunna dricka

“Allting
mindre | är mig lovligt, men icke allt är mig 

Alltså kan antagas, ått ban 
tt glas vin

här i landet erfarit. | t llér två uran vare sig gudomliga • ;
.k * ler i- veeri.K.i förbinder. N. B .

Han har sagttama bliva arbetslösa och i fattigdom 
Och vad skola mellanhänderna göra j domar auvandas
utan s’t »jälv bli arbetslo*» då na- 
t-tan hela at hetsklassen blir arbets 
i<*s och utfattig? (k-h huru skota mil- i år» rlstelsi

Meit# lelag Ullvt. .ar c.rka a- don loia!» amorprodaktlonee l 
UllfrednaiaEtlande r,,ultat for graddk-verantört-rna

i g- nerat.ionen.
1 ASYN AV OPTIMISTISKA SYNER Saskatchewan, 

har g.0.1 delte möjligt, och vi on*ka tillverka annu mera
Vi äro t behuv av Eder grädde och aro villiga alt alltid betala högas minstatt svordomar an v aj. ma t erna kunna med den största 

bam: härlighet »känsla kunna forse »1-1 myc ket iblar.
Undertecknad har furu! skrivit m 

Men
in faan så för gott, mea au supa sig 

del har erkänts 
i man- i för tlt-ra tusen år sedan och elkan

dag av en ma a nia ka med syui

en t! el av såväl c ana .
gol om Manhobaa skogstrakter HH
, .................. h._.ri,i , la arbetslösa uti dessa» nod? Ty det
d,l.,‘*r. a'.' s r rller ilk,, blir no* då imel arbete gjort, emedan i nåden «r. au har i landet avat

.t t h.rv ldla» -«r Dä ,am miljonärerna sakna luat oeh vana till ren ej s) mycket, nar det lacka kö- j nt -
1 . , , h , , , arbete. Och det torde bli aråra tider ni t eller ckgon sjäiaMrjare ar i bo: förnuft

L Z,.n .kre, nåär!!^r.tkUr 'or dem .om „kn. lantbrnkrttem. « i håll. i XI '»kUgar. a„ Gud b.-ha,., ratta
B**,« «ttnh« »lat i„t att få ta l »Mata avartgheter komma i löljd ax Jag kan upplysa, att alla nykte.- Eder t.iand groxarbeiaren» mödc -rn- 
°m kunttom. pa . „t rar orh en torsok-r a't tillriva sta bet, föreningar och IdenHatiaka unn-, a» forrårr av ttovaron Or ernående

e= artLl blev allt ka,ut.: * att t,11 ai.t åren han domaklabbw i Sverige ha arbetat och ar llranppehåHe Både jag och NI 
for ai«. . ' . . Ml. |;d#r undergång. Eller ekall mauni lagt manken till for alt toreoka arbe- tr.å taika Gud för att ban »atl oas.

,, , >. vederbörande tia- t-ken llktefi»kar eUer fåglar tå sto i ta bort denna fnla eran», och de ha I dar tri voro mest pajande art »ma
ber ie* och givit korger näring och förlustelse blott i vattnet [ a'*a » stort sett lyckats ovar torva; - ta betiageHer a .en jag ar grov

s eiier luften? tas bra. Åtminstone bland sina med-. arbetare, pa . det området stär jag
Det bleve aog en ömklig jamMkhet. lemmår inom dera» organisationer. Eder ej ett un» efter, men dock i an-

tiia pr$s lör densamma.
For 1

till närmaste filial av
(Förut känt under

deesaraa som amerikanerna fast skili- fuil var ej nyttig .

namnet Saskatchewan Creamery and lee Creamla vara I sa'.--en, men -inga fler. 
varje sats uttrycka en fullständig 1 
tanke. Genomgå sorgfälligt varje sa» j 
och fråga Er själv därvid. “Är den- i 
na ranke fullt klar för mig

t. ■

........
C »eset W**s*«. W»<eu»* w *,» Wnia.tr

:

CREAMER1E3'LTDlsjälv:
Har jac uttryckt den t»a tydligt, son. 
det kait göras med ord?” Om a& t*r, 

i , at Ni g. ■■-t Ert ha-1a, ocb vi . ao- 
- v v s; :• ' • ■!-• .xM vi kenn-i 

Pa my<»et aro vi skyldiga varancra 
ccb l&sekreuen.—Red.

skriven om 
lo ha
git vantarna t 
ål den ptataen- Men nu kanske det ar 
lor mycket otordeUkugt skrivet om ^ \ Compxny, Limited.)

,
ocoBaoccocoogocooaocod*

.

.

0

Veby

7"

N
4


